Vyhodnotenie pripomienkového konania

Spôsob pripomienkového konania: 

bežný postup od  15. 5. 2007 do  4. 6. 2007 

Zoznam oslovených subjektov:

podpredseda vlády SR, podpredseda vlády SR a minister vnútra, podpredseda vlády SR a minister spravodlivosti SR, podpredseda vlády SR a minister školstva, Ministerstvo zahraničných vecí SR, Ministerstvo obrany SR, Ministerstvo hospodárstva SR, Ministerstvo zdravotníctva SR, Ministerstvo kultúry SR,  Ministerstvo pôdohospodárstva SR, Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR, Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR, Ministerstvo 
životného prostredia SR, sekcia vládnej agendy Úradu vlády SR, odbor vládnej agendy Úradu vlády SR, Národná banka Slovenska, Najvyšší kontrolný úrad SR, Najvyšší súd SR, Generálna prokuratúra SR, Štatistický úrad SR, Slovenská obchodná a priemyselná komora, Konfederácia odborových zväzov SR, Asociácia zamestnávateľských zväzov a združení a Republiková únia zamestnávateľov

Počet oslovených subjektov: 


25
Zaslali do stanoveného termínu:
podpredseda vlády SR, podpredseda vlády SR a minister vnútra, podpredseda vlády SR a minister spravodlivosti SR, podpredseda vlády SR a minister školstva, MZV SR, MO SR, MH SR, MZ SR, MK SR, MP SR, MDPT SR, MVRR SR, MPSVR SR, MŽP SR, sekcia vládnej agendy Úradu vlády SR, odbor vládnej agendy Úradu vlády SR, NBS, NKÚ SR, GP SR, ŠÚ SR, KOZ, Úrad priemyselného vlastníctva SR  

Zaslali po termíne: 
SOPK, AZZZ
Vôbec nezaslali: 
NS SR, RÚZ
Subjekty, ktoré nemali pripomienky:
podpredseda vlády SR, MZV SR, MO SR, MH SR, MZ SR, MK SR, MP SR, MVRR SR, MŽP SR, sekcia vládnej agendy Úradu vlády SR, odbor vládnej agendy Úradu vlády SR, NBS, NKÚ SR, ŠÚ SR, KOZ, Úrad priemyselného vlastníctva SR  

Zásadné pripomienky uplatnili: 

MDPT SR a MV SR. Celkom boli uplatnené 4 zásadné pripomienky.

Rozpory boli odstránené:

na rozporovom konaní s MDPT SR, ktoré sa konalo dňa  11. 6. 2007
a na rozporovom konaní s MV SR, ktoré sa konalo dňa  12. 6. 2007.  

Počet vznesených pripomienok: 

13
Počet akceptovaných:



  9
Počet neakceptovaných, z toho počet zásadných – ktoré subjekty: 2, 0
	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia
	Pozn.

	MŠ SR
	- v § 85 ods. 2 za slovami „ak osobitný predpis neustanovuje inak“ doplniť poznámku pod čiarou, zadefinovať, ktoré právne skutočnosti spôsobia začatie predmetného konania, výraz „primerane“ nahradiť taxatívnym uvedením lehoty, v ktorej môže odvolací orgán lehotu na rozhodnutie predĺžiť, taxatívne uviesť podmienky, za splnenie ktorých je možné ustanovenú lehotu predĺžiť odvolacím orgánom

	O


	ČA

	Úprava textu, poznámka pod čiarou doplnená, ostatný text ponechaný, keďže ide o analogické vyjadrenie predĺženia lehôt ako v § 49 Správneho poriadku.
	 

	MDPT

SR
	- v čl. I § 50 ods. 1 a 2 na konci bodku nahradiť čiarkou a za slová „na jednu cestu“ doplniť slová „ak medzinárodná zmluva, ktorou je Slovenská republika viazaná,57a) neustanovuje inak“.
Poznámka pod čiarou k odkazu 57a) znie:

„Napríklad Dohoda medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Ruskej federácie o medzinárodnej cestnej doprave (oznámenie č. 454/2003       Z. z.), Dohoda medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Bieloruskej republiky o medzinárodnej cestnej doprave (oznámenie č. 40/1998 Z. z.), Dohoda medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Ukrajiny o medzinárodnej cestnej doprave (oznámenie č. 371/2005 Z. z.).“
- v čl. I bode 5 nad slovo „predpisu“ doplniť odkaz a poznámku pod čiarou k tomuto odkazu 
	Z
O


	A

	Rozpor odstránený na rozporovom konaní dňa 11. 6. 2007. MDPT SR upustilo od zásadnej pripomienky.
Medzinárodné zmluvy iné ako tzv. prezidentské zmluvy nie sú súčasťou právneho poriadku SR a nemôžu mať preto prednosť pred zákonmi.

Úprava textu.

	

	MV SR
	- v čl. I bode 1 zmeniť slovné spojenie „colne schváleného určenia alebo použitia zničenie tovaru“ 
- v čl. I bode 2 v intenciách nariadenia Rady (EHS) č. 2913 upraviť nadpis § 39a a znenie odsekov 1, 3, 4 a 5 
- v čl. I bode 3 slová „v písmene“ nahradiť slovom „písm.“
- v čl. I bode 5 doplniť odkazy a poznámky pod čiarou, ak sa nedajú 

použiť existujúce odkazy a poznámky pod čiarou k odkazom 83 a 84
- v čl. I bode 6 – doplniť nový bod, ktorým sa bude novelizovať § 89 ods. 
3 vo vzťahu k likvidátorovi 
- v bode 8 vypustiť slovo „nový“ a § 91a preformulovať napríklad nasledovne: „Konanie začaté pred 1. októbrom 2007 sa dokončí podľa právnych predpisov účinných v čase začatia konania.“   

- v čl. II bode 5 § 268g preformulovať napríklad nasledovne: „Colník, ktorý bol vyslaný na vykonávanie funkcie národného experta Slovenskej republiky do inštitúcie Európskej únie pred 1. októbrom 2007, ukončí vyslanie podľa právnych predpisov účinných v čase vyslania.“. 

	Z
Z

O

O

Z

O

O


	A
A
A

A
ČA
A

	Úprava textu. 
Rozpor odstránený; úprava textu dohodnutá na rozporovom konaní dňa 12. 6. 2007. 
Úprava textu.

Úprava textu.

Úprava textu.

Úprava textu. Návrh znenia prechodného ustanovenia korešponduje s už existujúcimi prechodnými ustanoveniami zákona č. 

199/2004 Z. z.
Úprava textu.
	.

	GP SR
	- názov návrhu právneho predpisu nahradiť textom „Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 199/2004 Z. z. Colný zákon a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 200/1998 Z. z. o štátnej službe colníkov a o zmene a doplnení niektorých ďalších zákonov v znení neskorších predpisov 
	O
	N
	Bezpredmetné. Názov návrhu zákona zodpovedá jeho súčasnému obsahu a je v súlade s LPV SR.
	

	MPSVR SR
	- doplniť aj úpravu podmienok vysielania štátnych zamestnancov – stážistov do inštitúcií Európskej únie
	O
	N
	Návrh zákona bude v tejto oblasti plne harmonizovaný so zákonom č. 73/1998 Z. z. o štátnej službe policajtov; úpravy boli uskutočnené v rozsahu vyplývajúcom z uznesenia vlády SR č. 24/2007 a v rámci rozpočtovaných prostriedkov rezortu.
	

	NKÚ
	- doplniť ustanovenie ukladajúce povinnosť deklaranta oznámiť colným orgánom zmenu údajov týkajúcich sa colnej hodnoty 
	O
	A
	Úprava textu.
	


Vysvetlivky ku skratkám:

	O – obyčajná

	A -  akceptovaná

N – neakceptovaná


ČA – čiastočne akceptovaná
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